
Consignes de sécurité 

Lisez attentivement les consignes de sécurité et 
 n’utilisez cet article que de la façon décrite dans ce 
mode d’emploi afin d’éviter tout risque de détérioration 
ou de blessure.  
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter 
ultérieurement. Si vous donnez, prêtez ou vendez cet 
 article, remettez ce mode d’emploi en même temps que 
l’article.

Domaine d’utilisation

Le thermomètre à rôti sert à vérifier la température lors 
de la cuisson de différents types de viandes et d’autres 
aliments. Il est conçu pour des quantités courantes dans 
un environnement domestique et ne convient pas à un 
usage commercial. 

Danger: risque pour les enfants et personnes  
à aptitude réduite à l’emploi d’appareils 

• Cet appareil ne doit pas être utilisé par des enfants.  
Il ne doit pas non plus être utilisé par des personnes 
dont les aptitudes physiques, sensorielles ou intellec-
tuelles, le manque d’expérience et de connaissances 
les rendent inaptes à l’utiliser en toute sécurité.  
Les enfants doivent être sous surveillance pour 
 garantir qu’ils ne jouent pas avec l’appareil. 

• En cas d’ingestion, les piles peuvent entraîner une 
 intoxication mortelle. Cet article est muni de piles 
 boutons. Si elle est ingérée, la pile bouton peut  
causer de graves blessures internes dans les 2 heures, 
susceptibles d’entraîner la mort. Conservez donc les 
piles neuves et usagées ainsi que l’article hors de 
 portée des enfants. Si le compartiment à piles ne ferme 
plus correctement, cessez d’utiliser l’article et tenez-le 
hors de portée des enfants. Si vous soupçonnez 
quelqu’un d’avoir avalé ou introduit une pile dans  
son corps d’une quelconque façon, consultez 
 immédiatement un médecin.

• Tenez les petits éléments susceptibles d’être ingérés  
et le matériel d’emballage hors de portée des enfants.  
Il y a notamment risque d’étouffement! 

Danger: risque de blessure

• L’extrémité de la tige métallique est pointue.  
Vous devez donc manipuler le thermomètre à rôti  
avec prudence et replacer le manchon protecteur  
sur la pointe du thermomètre après chaque utilisation 
afin d’éviter les blessures.

• La tige métallique en contact avec les aliments peut 
être très chaude. Risque de brûlure! Ne touchez pas la 
tige métallique juste après l’avoir retirée des aliments.

• Si une pile a coulé, évitez tout contact avec la peau,  
les yeux et les muqueuses. Le cas échéant, rincez à 
l’eau les endroits concernés et consultez sans délai  
un médecin. 

• Il ne faut ni recharger, ni ouvrir, ni jeter au feu, ni 
court-circuiter les piles.

Risque de détérioration

• L’article a un indice de protection IPX4. Cela signifie 
que l’article est protégé contre les projections d’eau 
lorsque le compartiment à piles est fermé. Toutefois, 
ne plongez jamais la poignée du thermomètre à rôti 
dans l’eau ou dans d’autres liquides. Ne la touchez pas 
non plus les mains humides. Protégez le thermomètre 
à rôti de l’humidité et des liquides sous peine de 
 dysfonctionnements et de détérioration du système 
électronique. 

• Soyez prudent(e) lorsque vous manipulez le thermo-
mètre à rôti. Ne le laissez pas tomber et protégez-le 
contre les chocs violents.

Vue générale  
(contenu de la livraison)
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• Retirez le thermomètre à rôti des aliments dès que 
vous avez mesuré la température. Ne le laissez jamais 
dans les aliments ou dans le four.

• Protégez les piles de toute chaleur excessive.  
Enlevez les piles de l’article lorsqu’elles sont usagées 
ou si vous n’utilisez pas l’article pendant un certain 
temps. Vous éviterez ainsi les détériorations pouvant 
résulter d’une pile qui a coulé. 

• Mettez les piles en place en respectant la bonne 
 polarité (+/–). 

• Remplacez toujours toutes les piles à la fois.  
Ne mélangez pas les piles neuves et les piles plus 
 anciennes, et n’utilisez pas de piles de capacité,  
de marque ou de type différents.

Insérer / remplacer les piles

Insérer les piles

Si vous touchez la pile à mains nues, les 
dépôts laissés par vos doigts pourraient 
causer des faux contacts. Quand vous met-
tez la pile en place, tenez-la donc toujours 
avec un chiffon doux et sec.

1.   Tenez le thermomètre avec la face arrière vers le 
haut.

 

2.  Tournez l’œillet de suspension à fond dans le sens 
inverse des aiguilles d’une montre et retirez le 
 compartiment à piles de l’appareil.

3.  Insérez les piles fournies 
comme illustré au dos du 
 compartiment à piles.  
Ce faisant, veillez à respecter  
la bonne polarité (+/–). 

 

4. Remettez le compartiment à piles dans l’appareil  
en le poussant légèrement tout en tournant l’œillet 
de suspension à fond dans le sens des aiguilles 
d’une montre.  
Le compartiment à piles doit être bien fixé dans 
l’appareil.

Changer les piles

  Il faut changer les piles lorsque  
l’écran affiche le symbole de pile   
ou qu’aucun affichage n’apparaît.

  M    Remplacez les piles comme décrit précédemment. 
Procédez avec précaution lorsque vous retirez le 
compartiment à piles afin que les piles insérées  
ne tombent pas!

Utilisation

  M Avant la première utilisation, nettoyez soigneuse-
ment le thermomètre comme indiqué au point 
«Nettoyage». Pour ce faire, retirez le manchon 
 protecteur de la pointe du thermomètre.

Régler l’unité de mesure

Par défaut, le thermomètre est préréglé en degrés  
Celsius (°C). Mais vous pouvez aussi afficher la 
 température  mesurée en degrés Fahrenheit (°F).

1. Appuyez sur la touche  pour allumer l’appareil. 
La température actuellement mesurée en °C  
s’affiche à l’écran.

2. Appuyez sur la touche °C/F° pour changer l’unité 
de mesure de °C en °F. 

 Quand vous rallumez le thermomètre, il affiche 
 toujours la dernière unité réglée.  
Après un changement de pile, en revanche, l’unité  
de mesure repasse sur le réglage par défaut (°C). 

Mesurer la température

1. Retirez le manchon protecteur de la pointe du 
 thermomètre.

2. Appuyez sur la touche  pour allumer l’appareil. 
La température actuellement mesurée en °C  
s’affiche à l’écran.

3. Enfoncez la pointe du thermomètre d’au moins  
1,5 cm dans la partie la plus épaisse des aliments  
et attendez de 15 à 20 secondes.

4. Lisez la température sur l’écran.

5. Retirez le thermomètre à rôti des aliments dès que 
vous avez lu la température. Ne le laissez jamais 
dans les aliments ou dans le four!

 •  Ne mesurez pas la température directement au 
niveau de l’os ou dans une couche de graisse.

•  Pour la volaille, il est difficile de voir si la cuisson 
est homogène et il est donc toujours conseillé  
de faire des essais à plusieurs endroits avant de 
servir la volaille.

Surcharge

 Quand la température est supérieure 
à +200 °C, l’écran affiche HHH°C.

 Quand la température est inférieure  
à -45 °C, l’écran affiche  LLL°C .

  M Sortez immédiatement le thermomètre des aliments 
afin d’éviter que l’appareil soit endommagé de façon 
durable.

Éteindre l’appareil

  M Pour éteindre l’appareil, appuyez sur la touche .

Lorsque vous n’utilisez pas le thermomètre à rôti, il 
s’éteint automatiquement au bout d’env. 15 minutes.

Réinitialisation en cas de 
 dysfonctionnement (Reset)

Tenez le thermomètre à rôti à l’écart des perturbations 
électromagnétiques émises par ex. par les émetteurs/ 
récepteurs, téléphones portables, etc., car elles peuvent 
provoquer des dysfonctionnements et l’affichage de 
 valeurs erronées. Si le thermomètre à rôti affiche des 
 valeurs manifestement erronées, réinitialisez l’appareil 
et changez-le d’emplacement si nécessaire. Le thermo-
mètre est ensuite de nouveau prêt à fonctionner.

  M Sortez les piles de l’appareil, attendez env. 30 
 secondes, puis remettez les piles dans l’appareil 
comme indiqué au point «Insérer / changer les 
piles».

Nettoyage

  M Nettoyez la tige métallique avec un chiffon humide 
et, si nécessaire, un peu de liquide à vaisselle.  
Ne plongez pas la poignée du thermomètre à rôti 
dans l’eau ou dans d’autres liquides. 
Ne mettez pas le thermomètre à rôti au lave-vais-
selle.

  M Essuyez soigneusement l’appareil avec un chiffon 
sec.

  M Remettez ensuite le manchon protecteur sur la 
pointe du thermomètre.

  M  Pour le nettoyage, n’utilisez pas de produits 
chimiques ni de nettoyants agressifs ou abrasifs. 

Caractéristiques techniques

Modèle:   666 638

Pile:     2x LR44/1,5V (ZnMnO2)

Unités de mesure  
de la température:  degrés Celsius (°C) 

degrés Fahrenheit (°F)

Plage de mesure: de -45 °C à +200 °C

Intervalles  
de mesure:  intervalles de 0,1 °C /  
    intervalles de 0,1 °F

Indice de protection: IPX4

Arrêt automatique: au bout d’env. 15 minutes.

Made exclusively for:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.ch

Sous réserve de modifications techniques et esthétiques 
de l’article dues à l’amélioration des produits.

Élimination

L’article, son emballage et la pile fournie sont produits  
à partir de matériaux précieux pouvant être recyclés  
afin de réduire la quantité de déchets et de préserver 
l’environnement.

Éliminez l’emballage selon les principes de la collecte 
sélective en séparant le papier, le carton et les embal-
lages légers.

Les appareils, ainsi que les piles, ordi-
naires ou rechargeables, et les batteries 
signalés par ce symbole ne doivent pas être 
éliminés avec les ordures ménagères! 

Vous êtes tenu par la législation d’éliminer les appareils 
en fin de vie en les séparant des ordures ménagères.  
Les appareils électriques contiennent des substances 
dangereuses qui peuvent nuire à l’environnement et  
à la santé en cas de stockage et d’élimination incorrects. 
Pour avoir des informations sur les centres de collecte 
où remettre les appareils en fin de vie, adressez-vous  
à votre municipalité. Les piles et batteries usagées 
doivent être remises aux centres de collecte de votre 
municipalité ou aux commerces spécialisés qui vendent 
des piles. 

Référence:  
666 638
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Güvenlik uyarıları 

Güvenlik uyarılarını dikkatle okuyun. Kaza sonucu yara-
lanmaları ve hasarları önlemek için ürünü yalnızca bu 
kullanım kılavuzunda belirtildiği şekilde kullanın.  
Gerektiğinde tekrar okumak üzere bu kılavuzu saklayın. 
Bu ürün başkasına devredildiğinde, bu kılavuz da bera-
berinde verilmelidir.

Kullanım amacı

Kızartma termometresi çeşitli et yemekleri ve diğer 
 gıdalar hazırlanırken sıcaklığın kontrol edilmesini sağlar. 
Bu ürün ev ihtiyacı miktarlarına göre tasarlandığından 
 ticari amaçlı kullanım için uygun değildir. 

Elektronik cihaz kullanım kabiliyeti kısıtlı olan 
 yetişkinler ve çocuklar için Tehlike

• Bu cihazı fiziksel, sezgisel veya ruhsal yetenek veya 
tecrübesizlik nedeniyle güvenli kullanım sağlayamayan 
çocuklar ve yetişkinler kullanmamalıdır. Çocukların 
 cihazla oynamamalarını sağlamak için gözetim altında 
tutulmalıdırlar.

• Pillerin yutulması hayati tehlike oluşturabilir. Ürün 
 düğme piller ile donatılmıştır. Bir düğme pilin yutulması 
halinde sadece 2 saat içerisinde ağır iç yanıklarına ve 
ölüme yol açılabilir. Bu nedenle hem yeni hem de eski 
pilleri ve ürünü çocukların erişemeyeceği bir yerde 
saklayın. Pil yuvası doğru şekilde kapanmıyorsa, ürünü 
kullanmaya devam etmeyin ve çocuklardan uzak tutun. 
Bir pilin yutulduğundan veya farklı bir şekilde vücudu-
nuza girdiğinden şüpheleniyorsanız, derhal tıbbi yardım 
isteyin.

• Çocukları ambalaj malzemesinden ve yutulabilir küçük 
parçalardan uzak tutun.  
Aksi takdirde boğulma tehlikesi vardır! 

Yaralanma tehlikesi

• Metal şişin termometre ucu keskindir. Bu nedenle 
 kızartma termometresini dikkatli şekilde kullanın ve 
 yaralanmaların önlenmesi için her kullanımdan sonra 
koruyucu kılıfı tekrar termometre ucunun üzerine 
 geçirin.

• Metal şiş, pişmekte olan yemeğin sıcaklığını ölçerken 
çok sıcak olabilir. Yanma tehlikesi! Pişmekte olan 
 yemekten çektikten hemen sonra metal şişe doğrudan 
dokunmayın.

• Eğer ürün içindeki pil akmışsa, asla cildinize, gözlerinize 
ve mukoza bölgelerine temas ettirmeyin. Gerektiğinde 
temas eden yerleri temiz suyla yıkayın ve hemen bir 
doktora başvurun.

• Piller şarj edilmemeli, bölünmemeli, ateşe atılmamalı 
veya kısa devre yapılmamalıdır.

Maddi hasarlar

• Ürün IPX4 koruma sınıfına uygundur. Bu, pil yuvası 
 kapalıyken ürünün su sıçramasına karşı korunduğu 
 anlamına gelir. Kızartma termometresinin sapı su veya 
başka sıvılara daldırılmamalıdır. Sapı ıslak ellerle de 
tutmayın. Kızartma termometresini neme ve ıslanmaya 
karşı koruyun. Aksi halde elektronik fonksiyonlarda 
 arızalar ve hasarlar oluşabilir. 

• Kızartma termometresini dikkatlice kullanın. 
 Düşürmeyin ve güçlü sarsılmalara karşı koruyun.

• Sıcaklığı ölçtükten sonra kızartma termometresini 
üründen hemen çıkarın. Asla malzemede takılı veya 
 fırında kalmamalıdır.

• Pilleri aşırı ısıdan koruyun. Pillerin enerjisi azaldığında 
veya ürünü uzun süre kullanmayacaksanız pilleri ürün-
den çıkarın. Bu sayede pillerin akması ile oluşabilecek 
hasarları önlemiş olursunuz.

Genel bakış (ambalaj içeriği)

Ekran
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• Pili yerleştirirken mutlaka kutupların doğru olmasına 
(+/–) dikkat edin.

• Tüm pilleri daima birlikte değiştirin. Eski ve yeni pilleri; 
farklı tip, marka ve kapasitedeki pilleri bir arada kullan-
mayın. 

Pilleri yerleştirme / değiştirme

Pilleri yerleştirme 

Pillere dokunma sonucu temas yüzeyleri 
kirlenebilir ve dolayısıyla pil izole olup 
 çalışmayabilir. Bu nedenle pili kuru, 
 yumuşak bir bezle tutun. 

1.   Termometreyi arkası yukarı bakacak şekilde tutun.
 

2.  Asma kancasını saat yönünün tersine gidebildiği 
 kadar çevirin ve pil yuvasını cihazdan dışarı çekin.

3.  Birlikte verilen pilleri, pil 
yuvasının arkasında gösterildiği 
gibi yerleştirin. Bu esnada 
 kutupların doğru olmasına (+/–) 
dikkat edin. 

 

4. Asma kancasını saat yönünde gidebildiği kadar 
 çevirirken pil yuvasını hafifçe bastırarak cihazın 
 içine geri itin.  
Pil yuvası cihaza sıkıca oturtulmuş olmalıdır.

Pilleri değiştirme

 Eğer ekranda pil sembolü  yanıyorsa 
veya hiçbir gösterge yoksa pillerin 
 değiştirilmesi gerekmektedir.

  M    Pilleri yukarıda açıklandığı gibi değiştirin. Takılı 
 pillerin düşmemesi için pil yuvasını dışarı çekerken 
dikkatli olun!

Kullanım

  M Termometreyi ilk kullanımdan önce “Temizleme” 
 bölümünde tarif edildiği gibi temizleyin. Koruyucu 
kılıfı termometre ucundan çekin.

Ölçü biriminin ayarlanması

Standart olarak termometre derece Celsius (°C)  olarak 
ayarlanmıştır. Ölçülen sıcaklığı isterseniz derece 
 Fahrenheit (°F) olarak da görüntüleyebilirsiniz.

1. Cihazı açmak için  tuşuna basın. Ekranda güncel 
ölçülen sıcaklık °C cinsinden gösterilir.

2. Ölçüm birimini °C'den °F'ye değiştirmek için  
°C/F° tuşuna basın. 

 Termometre tekrar açıldığında her zaman son 
 ayarlanan ölçü bilimi aktif olacaktır. Bir pil değişik-
liğinden sonra, ölçü birimi varsayılan standart 
 değere (°C) dönecektir. 

Sıcaklık ölçümü

1. Koruyucu kılıfı termometre ucundan çekin.

2. Cihazı açmak için  tuşuna basın. Ekranda güncel 
ölçülen sıcaklık gösterilir.

3. Termometre ucunu pişen yemeğin en kalın yerine 
1,5 cm derinlikte batırın ve yaklaşık 15-20 saniye 
bekleyin. 

4. Sıcaklığı ekrandan okuyun.

5. Sıcaklığı okuduktan sonra kızartma termometresini 
üründen hemen çıkarın. Asla malzemede takılı 
veya fırında kalmamalıdır.

•  Doğrudan kemik veya yağ tabakasında ölçüm 
yapmayın.

•  Tavuk etinde eşit bir pişme durumu zor belirlen-
mektedir. Bundan dolayı tavuk etini servis etme-
den önce değişik yerlerinden ölçün.

Fazla yük

 +200 °C üzerindeki sıcaklıkta, ekranda 
HHH°C görüntülenir.

 -45 °C altındaki sıcaklıkta ekranda  
LLL°C görüntülenir.

  M Cihazda kalıcı hasar oluşmasını önlemek için 
 kızartma termometresini gıdadan hemen çıkarın.

Cihazı kapatma

  M Cihazı kapatmak için  tuşuna basın. 

Kızartma termometresi kullanılmadığında 15 dakika içinde 
otomatik olarak kapanır.

Arıza halinde sıfırlama (Reset)

Kızartma termometresini örn. telsiz, cep telefonu gibi vs. 
güçlü elektromanyetik etkilerden uzak tutun. Aksi halde 
cihazda sorunlar görülebilir, ölçüm sonuçları yanlış 
 çıkabilir. Eğer kızartma termometresi bariz biçimde  yanlış 
değerler gösteriyorsa cihazı resetleyin ve gerekirse konu-
munu değiştirin. Ardından termometre tekrar kullanıma 
hazır olacaktır.

  M Pilleri cihazdan çıkarın ve 30 saniye bekleyin ve 
 ardından pilleri ”Pilleri yerleştirme / değiştirme” 
bölümünde anlatıldığı gibi yeniden takın.

Temizleme

  M Metal şişi ve sapı nemli bir bez ve duruma göre 
 biraz deterjanla silin.  
Kızartma termometresinin sapını suya veya başka 
 sıvılara batırmayın. 
Kızartma termometresini bulaşık makinesinde 
 yıkamayın.

  M Cihazı iyice kurulayın.

  M Ardından koruyucu kılıfı tekrar termometre ucuna 
geçirin.

  M Temizlemek için sert kimyasallar, tahriş edici ya da 
aşındırıcı temizlik maddeleri kullanılmamalıdır. 

Teknik bilgiler

Model:    666 638

Pil:      2 adet LR44/1,5V (ZnMnO2)

Sıcaklık ölçümü için  
ölçüm birimi:    Derece Celsius (°C) 

Derece Fahrenheit (°F)

Ölçüm aralığı:   -45 °C ila +200 °C

Ölçüm hassasiyeti:  0,1 °C kademelerde/  
     0.1 °F kademelerde

Koruma türü:   IPX4

Otomatik kapanma:  yakl. 15 dakika sonra.

Tchibo için özel  
olarak üretilmiştir:    Tchibo GmbH, Überseering 18, 

22297 Hamburg, Germany, 
www.tchibo.com.tr

Ürün geliştirmeleri çerçevesinde üründe teknik ve dizayn 
değişikliği yapma hakkımız saklıdır.

İmha etme

Ürün, ambalajı ve içinde kullanılan pil, tekrar kullanıla-
bilen değerli malzemelerden üretilmiştir. Tekrar kullanım 
sayesinde atıklar azalır ve çevre korunur.

Ambalajı malzeme türüne göre imha edin. Bunun için 
bölgenizdeki kağıt, mukavva ve hafif ambalaj toplama 
merkezlerinin sunduğu imkanlardan faydalanabilirsiniz.

Bu sembolle işaretlenen cihazlar, piller ve 
şarjlı piller ev atıkları ile birlikte atılma-
malıdır! 

Yasalara göre atık cihazlarınızı ev çöpünden ayrı atmak 
zorundasınız. Elektrikli cihazlar tehlikeli maddeler içerir. 
Bunların uygun olmayan şekilde depolanması ve imha 
edilmesi çevreye ve sağlığa zarar verebilmektedir. Atık 
 cihazları ücretsiz olarak geri alan toplama merkezleri 
hakkında bilgi için bağlı bulunduğunuz belediyeye 
 danışabilirsiniz. Boş piller ve şarjlı piller bölgenizdeki 
 belediye atık toplama yerlerine ya da pil satan yerlerdeki 
toplama kaplarına bırakılmalıdır. 

Ürün numarası:  
666 638

Ön taraf Arka taraf

Resimde yer almayan: 
2 adet pil

Sap

Termometre ucu

Koruyucu kılıf

Metal şiş

Pil yuvası

°C/°F  
ölçü birimini seçme

 Açma/kapama

Asma kancası


